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EB®EMI3MHU B CYHACHOMY INOJITUYHOMY
HIMEIIbBKOMOBHOMY JUCKYPCI

Buxopucmanna esemizmie y npogecitinux, nOAIMudHUX ma HeghopMantbHux 2pynax poskpueac 6azamozpanmicmes
Yb020 MOBHO20 A8UWA, KEe 0036015€ MOOUDIKysamu iHghopmayiro, hopmyeamu i0N0GIOHUL MOH OUCKYPCY MdA YHUKATNU
KoH@aikmHux cumyayii. Eeemizmu ciyzyiomv iHcmpyMeHmom, 3a 00NoM0o2010 AK020 MO8Ad A0ANNYEMbCA 00 8UMOR Pi3-
HUX COYIANbHUX CUMYayitl, 0ONoMAzalouu niOmpumyeamu CoyianbHy apmMonilo ma YHUKamu Henoposymins. B cmammi
NPOAHANIZ068AHO KIHOYOGL ACNEeKMU (DYHKYIOHYBAHHS e8heMi3Mi8 Y CYHACHIL HIMEYbKill MOBI, IXHIO polb ma micye 6 Cyc-
RITbHOMY OUCKYPCI, @ MAKoIC NPOOIEMAMUKY nepekaady Ha YKpaincoky mosy. Eepemizmu pozensoaiomscs Ak 6axiciusi
MOBHI 3ac00U, SAKI 00360A10Mb YHUKHYMU 002080peHHS YyMAUBUX ab0 madyluoeanux mem y pisHUX cgepax scumms,
BKIIOYAIOYYU NONTMUYHULL, CYCRITbHULL MA MeOUYHUU peKAaMHULL OucKypcu. Bonu oonomazaiome He nuuie nov aKuy8amu
eMoyitine CnpUuliHAMMSA He2amueHUX A8UW, aie i 6NIUsaIomy Ha POPMYSAHHS CYCNiNbHOT OYMKU Yepe3 3MIHY PUMOpUUHO-
20 abo emoyilino2o 3a6apsnents no8iOOMIeHb.

B cmammi 3a3nauacmocs, wo esghemizmu € 1eKCUKO-CeMAHMUYHUMU OOUHUYAMU, K 3aMiHI0I0Mb madyiiosani abo
HenpuemMHi mepminu Oinbus NPUUHAMHUMUY 3 NO2IADY COYIANbHUX | KYTbMYPHUX HOPM. Busigneno, wjo ixus ghynxyis nonsieae
He uwe 8 YHUKHeHHI 2pyoocmi, ane U y pe2yiio8anti KOMYHIKAMUGHUX cmpamezill, wo 00360J14€ 2060pUMU Npo eéghe-
MI3MU AK 8AXHCIUBULL IHCIPYMEHM coyianvHoi ma norimuynoi maninynayii. Byno posenanymo ocnoemi kaacugikayitini
nioxo0u 00 anaunizy eeghemizmie 3a iXHbOI MeMAMUKOI0 (NONIMUKA, MeOUYUHA, CYCNIIbHI NUMAHHS) Md CIMPYKIYPoio
(memaghopu, nepughpasu, 3ano3uyentis).

Espemizmu € negio 'eMHo0 uacmunoio a00CbKoi KOMYHIKAyil | GUKOHYIOMb YUCTEHHI 6aXCIUGT PYHKYIL SIK Y CYyCnilb-
HoMY, mak i Miscocobucmicnomy Ouckypci. Ixus ocnoena mema nonseae y nom axuenni abo samini cuie wu gpas, axi
MOdHCYmb Oymu CHPUUHAMI K HENPUIHAMNI A00 HeNPUEMHI, 4 MAKOIC Y POpMYSanHi Oilbll NOZUMUBHO20 YU HEUMPATb-
HO20 cnputinammsl neguux asuwy. Eeghemizmu akmu6no ukopucmogyromocsi 01 YHUKAHH KOHQAIKMIS, niOmpumKu coyi-
anvHoi eapmonii ma 00cscHen s NOTTMUYHOL KOPEKMHOCHIL.

B npobnemamuyi nepexiady eepemizmie 3 HiMeybKOi MOSU HA YKPATHCOKY GUABNIEHO, WO NEPEKAA0ayi CIMUKAiomvcs
3 mpyOHOWamu yepe3 GiOMIHHOCMI Y KYIbNYPHUX MA COYIATbHUX HOPMAX 000X MO8, adce eephemizmu Yacmo He Marms
NPAMUX 8IONOBIOHUKIG, WO BUMALAE 8I0 NEPeKIadaid meopuo2o nioxo0y ma adanmayii mexkcny 0 30epediceHHs npae-
mamuynoi yukyii eeghemizmy. Porw espemizmis y cyuachiu HiMeybKiti MOGI € HA038UYAIHO 8A20MOK, OCODIUBO 8 YMOBAX
BILICLKOBUX NPOMUCTNOAHG | BUKIIUKIS.

Kniouogi cnosa: esghemizmu, cyuacna nHimeybka Mo8a, KOMYHIKAYis, ROTTMUYHUL OUCKYPC, COYIOKYTbIYPHI ACHEKmU.
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EUPHEMISMS IN MODERN POLITICAL GERMAN-LANGUAGE

The article discribes the using of euphemisms in professional, political and informal groups reveals the versatility
of this linguistic phenomenon, which allows you to modify information, form an appropriate tone of discourse and
avoid conflict situations. Euphemisms serve as a tool with which language adapts to the requirements of various social
situations, helping to maintain social harmony and avoid misunderstandings. The article analyzes the key aspects of
the functioning of euphemisms in modern German, their role and place in public discourse, as well as the problems of
translation into Ukrainian. Euphemisms are considered as important linguistic means that allow you to avoid discussing
sensitive or taboo topics in various spheres of life, including political, social and medical advertising discourse. They help
not only to soften the emotional perception of negative phenomena, but also influence the formation of public opinion by
changing the rhetorical or emotional coloring of messages.

The article notes that euphemisms are lexical-semantic units that replace taboo or unpleasant terms with more
acceptable ones from the point of view of social and cultural norms. It was found that their function is not only to avoid
rudeness, but also to regulate communicative strategies, which allows us to speak of euphemisms as an important tool
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of social and political manipulation. The main classification approaches to the analysis of euphemisms were considered
according to their subject matter (politics, medicine, public issues) and structure (metaphors, periphrases, borrowings).
Euphemisms are an integral part of human communication and perform numerous important functions in both social
and interpersonal discourse. Their main purpose is to soften or replace words or phrases that may be perceived as
unacceptable or unpleasant, as well as to form a more positive or neutral perception of certain phenomena. Euphemisms
are actively used to avoid conflicts, maintain social harmony and achieve political correctness.

In the issue of translating euphemisms from German into Ukrainian, it has been found that translators face difficulties
due to differences in the cultural and social norms of both languages, since euphemisms often do not have direct
counterparts, which requires the translator to be creative and adapt the text to preserve the pragmatic function of the
euphemism. The role of euphemisms in German is extremely significant, especially in the context of modern military

confrontations.

Key words: euphemisms, modern German, communication, political discourse, socio-cultural aspects.

Amnauni3 nociaigxenn. Tema eBpemi3MiB y cydacHii
HIMEIbKIA MOBI TOCHTIDKeHa OaraTbMa HAyKOBIIIMHU.
Cepen mux CuBoropia A. O., PumkoBa A. B., saxi
BHBYAJIM iCTOPIIO PO3BUTKY Ta MEPCIEKTHBU JOCIIi-
JUKeHbeBpeMi3MmiByHiMerbKiiMoBi. [locTaTHikK M. M.,
CBupug A. M. aHanizyBaju NPUYMHU BUHUKHEHHS
eBpeMi3MiB, iXHI OCOONMBOCTI BXKHBAHHS Ta IPO-
OomemMu Tmepekiamy. 3amonoBchkuit M. B., Omek-
cummaa JI. I 30cepenwin yBary Ha NpakTHYHUX
acrekTax nepekiany eBpeMi3MiB 3 HIMELBKOi MOBH
Ha YKpaiHCBKY, aKIIEHTYIOUH Ha HeoOXiAHOCTI 30epe-
JKCHHSI TiparMaTHYHUX (QYHKIH. Yei i TOCHTiIKeHHS
(hOpMYIOTh OCHOBY JIJIsl IO/IAJIBIIIOTO BUBUCHHS (YHK-
il eBpeMi3MiB y pi3HUX KOMYHIKaI[iHUX cdepax Ta
IXHBOTO MEepeKIaLy.

Metoro crarTi € JOOCHi/KeHHS eB(EeMi3MiB y
MOJITUYHOMY JTUCKYpCi HIMEIIbKOI MOBH, aHai3 Mpo-
OJeMaTHKK Ta CTpaTeriii mepekiany eBpemi3MiB 3
HIMEIHKOi MOBH Ha YKpPaiHCBKY.

Buxaax ocHoBHoro marepiaiay. EBdemizm, sk
MOBHE SIBHIIE, € KJIIOYOBUM 1HCTPYMEHTOM KOMYHi-
Kallii, 10 J03BOJISIE YHUKATH MPSIMHUX 3raJioK HEMpu-
€MHHX a00 HeOaxaHUX TeM. 30Kpema, BiH POo3risiia-
€TBCS SIK «JICKCUYHA OJIMHHMIIS, SIKa BHKOPHCTOBYEThCSI
JUTSL 3aByalTbOBYBaHHSI a00 ITOM’ SIKIIIEHHST CEHCY CIiB
Yy BHUCJOBIIOBaHb, L0 MOXYTh BBaXKaTuCs TIpy-
OuMu, HebaxaHUMH 200 cowianbHO TaOyHOBaHHUMM
(ITocrarthik, 2015: 14).

Cepen 1HIIOTO BUAUISAIOTH  COI[IJIbHO-KOTHi-
TUBHY (DYHKIIIO eB]peMi3My, sKa «I03BOJISIE MOBIIEBI
3HM3UTH €MOIIiifHe HaNpyXeHHA y KOMYHIKaIlii» Ta
YHUKHYTH MPSIMOro OOrOBOpPEHHS! HeOakaHHX TeM
(Bemukopona, 2007: 68). [lomOBHIOIOUN BU3HAUCHHS
eBbemismy Bummnischkuii P. M. okxpecimioe fioro sk
«MOBHHH 3aci0, SIKHIi BUKOPHCTOBYETHCS JUISL YHHK-
HEHHS KOH(MITIKTHUX CUTYAIli Ta MMOJICTIICHHSI CTIPHUI-
HATTA iHpopmamii» (BumHiBebkuit, 2014: 96). Cepen
[IPUYUH BHHUKHEHHS €B(EMi3MiB BHIUISIOTH COIIi-
abHI Ta KYJIbTypHI OOMEXEHHS, €KOHOMIYHI KPH3H
(ITocrarnik, 2015: 12), a Takok pe3ynbrar MOJiTHY-
HOTO THUCKYy a00 MaHImyJsiii CBIJIOMICTIO ayJauTO-
pii, 0COOIMBO y MOMITHYHUX 1 METIHHUX TUCKypcax
(Bemukopona, 2007: 70).

TemarnuHa knacudikaris eBeMi3zMiB nepeadadae
MIOJTLT IUX MOBHMX OJIMHUIIL HA TPYIH BiIIOBITHO 10
cdepu IXHBOIO 3aCTOCYBaHHSI — CYCIiIbHI MUTaHHS,
ME/IMIIMHY, €KOHOMIKY, MOJIITUKY TOoIo. EBdemizMu
KOXKHOI 3 IMX TPYIl BUKOHYIOTH OCOONHBI (pyHKIIIT,
CIIPSIMOBAHI Ha aJIalTaIlifo Ta oM SKIICHHS CIIPHH-
HATTA COLIAIBHUX 1 MOJITUYHUX SBUILI.

CycninbHi MUTaHHS OXOTUTIOIOTH IIUPOKUH CIIEKTP
TEM, BKIIIOYAIOYHM MPOOJIEMHU COLalIbHOI CIpaBe/In-
BOCTI, pemirii Ta KyJabTypHHUX Taly. Y HIMEIBKOMY
CYCIJIEHOMY JHUCKypci eB(eMi3MH BHUKOPHUCTOBY-
IOThCSI Ul YHUKHEHHS T€M, 10 MOXXYTb BUKJIHMKATH
comianeHy Harmpyry (PaximoBa, 2021: 526). Hampu-
KIaja, 3amicte cioBa die Arbeitslosigkeit («Oe3-
pobimms») MOXe BUKOPHUCTOBYBATHCS TEpMiH die
berufliche Neuorientierung («npogheciiina nepeopi-
enmayisy), Mo JonoMarae chopMyBaTH TTO3UTUBHUN
a00 HeWTpabHUI eMOIiHHIHI (POH y CHIIKyBaHHI.

Y cdepi meauumHu eB)EMi3MH BUKOPHCTOBY-
IOTBCSI Ul TOTO, 100 YHHKHYTH HOpPSMOTO O0ro-
BOPEHHSI XBOpOO Ta IHIIUX HENPUEMHHUX ITUTaHb,
30KkpeMa B po3MoBax 3 mamieHTamu (I'yamansH,
2022: 55). Hampuxnan, Tepmin der Schicksalsschlag
(«yoap Ooni») MOXKe BUKOPUCTOBYBAaTHCS 3aMiCTh
cnoBa die Krankheit («xeéopoba») nns Toro, miod
nepefaTH CKIaJHy CUTYyallilo, MOB's3aHy 3 Meaud-
HUMHU poOIeMamu.

Exonomiuni eBdemi3Mu MaroTh BaXKJIMBE 3HA-
YEeHHS sl 1TOM’SIKIIEHHs a00 NPUXOBYBAaHHs Hera-
TUBHUX EKOHOMIYHHUX SBHII. 3aMiCThb HPSAMHUX Tep-
MiHIB Ha 3pa3ok die Entlassung («38invHenHs»), y
HIMETbKIH MOBI YacTO BHKOPHUCTOBYIOTH €B(emizm
die Personalanpassung («Kopuzy8anHs nepcoHamyy),
IO MOM’SIKIIY€ CHPUNHSTTS HEraTHBHOIO MpOLECy
1 CTBOpIOE BpaKEHHsI MPHUPOAHOI ajanTamii PUHKY
mpaili 10 eKOHOMIuHUX 3MiH. Taki eBheMi3MU BUKO-
PHUCTOBYIOTHCS B Oi3HEC-AMCKYypcax sl 30epeKeHHS
permyTarii KOMIaHI# Ta yHUKHEHHS WaHIKA Ccepel
npamiBHUKIB 1 kimieHTiB (Jloms, 2005: 67-70).

[lonitnyna rtpyna eBgeMi3MiB OXOIUIIOE Tep-
MiHM Ta BHpasM, 110 BHUKOPUCTOBYIOTHCS IJIsi MpU-
XOBYBaHHSI a00 TOM’SIKIICHHS HETaTUBHUX SIBUIL Y
MOJTHYHOMY JUCKypci. llomiTukm wacto BUKOpHC-
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TOBYIOTh €B()eMi3MH IJisi MEpeMilleHHS aKLEHTy 3
HETaTHBHUX aCIIEKTIB CBOET IisSUTBHOCTI Ha CTBOPEHHS
HEeHTpalbHOTrO 200 HABITh O3UTUBHOTO 00pa3y CBOIX
nit (Bemuxopoma, 2007: 6). Hampukiazn, 3amicTs
tepMminy die Krise («kpuza») MOXe BXUBaTUCS die
Herausforderung («guxiux»), o 103BOJISIE yHUKHYTH
roCTpUX peakuiil cycmninecTsa. 3a Paximosoro O. K.,
y NOJITUYHUX Aebarax eBpeMi3MU BUKOHYIOTh (yHK-
LiI0 3aXUCTy BIaau Ta ii pillleHb, JAONOMAararo4yu
TTOJTITUKAM yYHHUKATH BiIMOBIJAIBHOCTI 32 HETATHUBHI
Hacmigku cBoix nik (Paximoma, 2021: 524). Bouu
BHKOHYIOTh HE TiJIbKU (DYHKIIIFO TTOM’SKIIIEHHS MOB-
JICHHSI, ajie W BiAIrpaloTh Ba)KJIMBY COILaJbHO-JIiHT-
BICTHUHY pOJb, OCKIJIBKH JIO3BOJISIFOTH KOMYHIKa-
TOpaM YHHKaTH MPSMOTO KOH(IIIKTY, 3BHHYBaueHb
1 HEKOPEKTHUX BHCJIOBJIIOBaHb, ajleé BOXHOYAC 30e-
piraté BBIWIHMBICTh y MyONivHINi AWUCKYCii, a mapia-
MEHTCBKY AisJIbHICTH CTPUMAHOIO Ta €()EeKTHBHOIO.
EBdemizmMu 103BOJSIFOT TIOJNITHKAM MPUXOBYBATH
rocTpi npobiemu abo BHCIIOBIIOBATH 1X M SIKIIE, a
OTKE KOHTPOIIOBATH PEaKIliio cllyxadiB il 30epiratu
MTOMITHIHY KOpeKTHICTh (CTactok, 2011: 17).
CyuacHi J0CTiDKEHHS TATBEPIKYIOTh, IO MOJTi-
TUYHUN AMCKYpPC € OJAHIEI0 3 HAaHOUIBbII 3HAYYLIMX
chep BUKOPUCTAHHS C€BPEMI3MIB, SKi 3aydarOThCs
JUISI TOTO, 11100 IPUXOBYBATH HETATHUBHI J1iT 00 SBUIIIA,
abo0 mojiaBaty iX y Mo3UTHBHOMY cBiTii. Llei mporec
Mae€ Ha3By «eBeMis» | BUKOPUCTOBYETHCS JIISI MaHi-
myJsii cycnibHOR qyMikoro (Typumn, 2011: 191).
[MoniTryHi TpynH 3aCTOCOBYIOTH €B(heMizMu cTpa-
TEriYHO JJIS TOTO, 1100 3MEHIIUTH BILTUB HETaTUBHOT
iHpOpMAIIil Ha TPOMAJICHKICTh Ta 30eperTu MO3UTHB-
Hu imimk. JlazeOumit B. Ta fApemenko O mimkpec-
JIIOI0Th, IO B TONITHUYHOMY JHMCKypCi eBdemizmMu
BHKOPUCTOBYIOTh U TOrO, 100 MomudikyBaru
CHPUNHSATTS MEBHUX i a00 SBUI 4Yepe3 3MIIECHHS
yBaru ayguTopii 3 HEraTUBHUX Ha OUTBII HEUTpaJIbHI
a60 HaBiTh MO3UTHBHI actiekTu. (Jlazebnnit, 2023: 90).
Hanpuxiiaa, NOMITUKM MOXYTh BHKOPHCTOBYBATH
eBpeMi3Mu Ui 3MCHLICHHS! KPUTHUKU, CHPSIMOBAHOI
Ha TXHI PIICHHS IIOJO0 EKOHOMIYHMX MpobieM ado
couianbHuX pedopm. Takum yuHOM, eBPEMi3MH CTa-
I0Th THCTPYMEHTOM BIUIMBY Ha MacoOBY CBiJIOMICTb i
BHKOPHUCTOBYIOTHCS JUISI 3MIHH €MOITIHHOTO Ta parrio-
HaJLHOTO CIIPUAHATTS NIEBHUX i YU PillICHb.
OCHOBHMMH CTPYKTYPHHMH MOJEISIMH, 3a JOIO-
MOTOIO SIKMX BiIOyBa€ThbCsi CTBOPEHHS €B(eMizMiB,
€ meradopu, nepudpasu Ta 3anozuycHHs. Lli MoBHI
MPUHOMH JTO3BOJISIFOTH M SIKO 3MIHIOBATH CIIPUHHATTS
MeBHUX SIBHUIN Ta (HOPMYBaTH BiIIMOBITHHA €MOITiN-
HUH (POH KOMYHIKaIIii.
Metadopu sk 3acid yTBOpeHHS eBJeMi3MiB
MaloTh Ba)XKJIMBY POJb Y HIMEILKOMY MOBHOMY IHC-
Kypci, 3aMiHIOIOYHM TpsiMi Ta Trpy0i BHCIOBIIOBAHHS

OUTBII MOETHYHUMH Ta aOCTPAKTHUMHU oOpazamu. 3a
cnoBamu 3atiko JI. B., metadopu momomMararoTh MOB-
IIIM YHUKATH MIPSIMOTO BHUCJIOBIIOBAHHS, 3aMiHIOIOUN
Horo oOpa3HUM 1 KyJIBTYPHO 3YMOBICHHM BHPa30M
(3aiixo, 2016: 4).

B cBoto uepry mepudpasu nomnoMaraioTb yHHUK-
HYTH TIPSIMOi 3TaJKU TPO SBUIIE ab0 A0 IIJISTXOM
BHKOPHUCTAHHS OITHCOBUX (POPMYITIOBAHb, SIKi HATAIOTh
BHCJIOBJIIFOBAaHHIO M KWK a00 HEUTpajabHHWA TOH
(I'yamansin, 2022: 60). Hanpuknan, 3aMicTh BUKOPHUC-
TaHHs TepMiHy die Arbeitslosigkeit («0e3po0ITTs»)
BXHBAa€ThCs omnucoBa (Gpasa die wirtschaftliche
Anpassung («CKOHOMIYHE TpHUCTOCYBaHH:»). Llei
BHJ eB(eMi3MiB Jl0TTIOMara€ MOBISIM HE JIMIIE yHH-
KaTH HETaTHMBHOTO CIPHUHATTS, ajleé i MPUXOBYBAaTH
MEBHI acneKkTd iHQopMalii, 3MiHIOIOYM aKLEHTH Ha
1HII1, OLTBLI TPUHHSATHI CTOPOHU SIBHILA.

3aro3uueHHs € TeX MOUTUPEHUM CIIOcOOOM CTBO-
peHHs eBheMi3MiB y HiMerpKii MoBi. 3a Jlome O. K.
ta MuponenkoMm T. C., 3amo3ndeni eBhemMizMu, oco-
011MBO 3 aHIIIMCHKOI MOBH, € MOMYJISPHUMHM B I1OJIi-
THYHUX Ta EKOHOMIYHMX JHucKypcax Himeuunnu
(Jloms, 205: 78). 3amo3uyeHHS TO3BOJIAIOTH BBO-
TUTH TEPMiHM, SKi HE MAlOTh CHUJIBHOTO €MOIIiN-
HOTO HaBaHTAKEHHS B HIMEIPKOMY KOHTEKCTi, TUM
CaMHUM 3HWXKYIOYM HETaTUBHUU BIUIMB HA ayIWUTO-
pito. Hanpuxian, BUKOPUCTaHHSI aHIIIHCBKOTO Tep-
MiHy downsizing («CKOpOUCHHS») 3aMiCTh HiMellb-
koro cioBa der Stellenabbau («ckOpo4YeHHS poOOYMX
MICITB») JT03BOJISIE YHUKHYTH Pi3Koi peakiii Ha Hera-
THBHUH €KOHOMIYHWH TIporiec. 3armo3ndeHi TepMiHu
4acTO CIPHIMAIOTHCS MEHII EMOIHO 3apsjiKe-
HUMH, IO JTO3BOJISIE YHUKHYTH HEraTHBHUX KOHOTa-
il y HIMEIbKOMY MOBHOMY CEpPEIOBHIIIL.

KornituBHi Mozem eBpeMi3MiB y TOTITHIHOMY
TUCKYPCl BHKOPHUCTOBYIOTBHCS JUIS MAaHIMYIIFOBaHHS
CYCIIBHOIO CBIZIOMICTIO Ta CTBOPEHHS BiIIIOBIIHUX
KOTHITUBHUX (peiMiB, SiIKi 3MIHIOIOTb CHPHUHHATTS
HeraruBHux sBunl (Leinfellner, 1971: 68). TlonmiTuku
BHKOPUCTOBYIOTH €B(EMI3MH Ui CTBOPEHHS HEM-
TpadbHUX 200 MO3UTHBHUX 00pa3iB CKIATHUX COIIli-
aIbHUX 200 eKOHOMIYHUX siBUI. Hampukian, 3amicTh
TEepMiHy «BilicbKoBa omnepauis» (der Militdreinsatz)
y HIMEIBKOMY MOJITHYHOMY JAWCKYPCl 4acTo BUKO-
PHUCTOBYIOTH €B(EMI3M «TryMmaHiTapHa Micis» (die
humanitdre Mission), 0 3HATHO 3MIHIOE CTIPUHHATTS
CHUTYaIli]l Ta CTBOPIOE BpakKeHHSI MUPHUX 1 TyMaHiTap-
HuX 1ii (3aiiko, 2016: 8).

Jlist yHUKHEHHSI )KOPCTOKOTO 1 JpaMaTHYHOro Tep-
MiHy «der Krieg» MOXYTbh BUKOPHCTOBYBAaTHCS eB(e-
MICTHYHI 3aMiHHUKH «Stabilisierungseinsatzy, «der
Konflikty, «Gefecht» abo «humanitdire Interventiony
Ta iHMI, [0 aKTUBYE B CBIIOMOCTI CilyXada MEHII
KOPCTKHUH 1 ApaMaTHdHUI 00pa3, 3HWKYIOUN IICUXO-
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JIOT1YHY HaNpyry Ta BUKIMKAIOUM MEHIINH cTpax abo
arpecito.

«Nun haben Ddnemark und Kanada den fast
50 Jahre andauernden Konflikt beendet und eine
Landgrenze auf der zwischen beiden Ldindern
umstrittenen Insel geschaffen.»

«Dabei berichtete er in deutlichen Worten, welche
Probleme die Ukrainer mit den deutschen Waffen im
Gefecht héitteny.

«Die  Frage nach den vélkerrechtlichen
Grundlagen der humanitdren Hilfe beriihrt auch den
Themenkreis der humanitdren Intervention, also der
Hilfe, die nur durch gewaltsames Eingreifen méglich
isty.

«Lange vermied die Bundesregierung aber die
Formulierung, dass am Hindukusch ein Krieg tobe.
Stattdessenwarlangevon einem Stabilisierungseinsatz
die Redey.

ITomiTryHi KaMmaHii Ta 1e0aTy € OCHOBHUMU ILIAT-
(dbopmamu, sie CTpaTeridyHO BUKOPUCTOBYIOTHCS eB(e-
Mi3mu. [lomiTHKn HE MOXYTh TPSIMO TOBOPUTH IIPO
poOIeMu, sIKi MOXKYTh BUKJIMKATH HETaTUBHY peak-
11it0, 0COOJIMBO B TIEPiOIM BUOOPUUX KaMITaHil, TOMY
eB(eMi3MHU CTAIOTh IHCTPYMEHTOM JJISl IPUXOBYBAHHS
abo MOM’SIKIIEHHS NpPaBAWBUX OOCTaBUH. 3aMiCTb
cioBa die Krise («Kpu3ay), TOJNITHKH BUKOPUCTOBY-
0Th TepMiH die Herausforderung («BUKIHK»), abo
TIETPUKMETHUK «herausforderndy 3amicte schlimm,
katastrophal, sxi 3HIMarOTh TOCTPOTY 1 HaJJAIOTh TPO-
OeMi BUIVISILY 3aBIAHHA, L0 NMOTpeOye pilieHHs, a
HE Cepho3HOI KaTacTpOdH.

«Das aber zugleich deutlich macht: Angesichts der
Herausforderungen, vor denen wir gemeinsam stehen,
brauchen wir grofleren finanziellen Spielraum.»

«Es wird herausfordernd. Man miisse sich
wahrscheinlich darauf einstelle, dass Amerika wie
von Trump angekiindigt auf sich selbst gucke und
eigene Interesse wahrnehme — zum Beispiel mit hohen
Importzollen. »

Taki eBpeMizMu MatOTh CHITbHHUI BIUIHB Ha €JIEKTO-
par OCKiJIbKH BKa3yIOTh Ha Te, 110 MOJIITHK 3aTeH BIIO-
parucs 3 mpoOneMamu, He JpamMaTu3ylouu CUTYAIIo.

EBdpemizmMu B momitH4HUX Aebarax 4acTo BUKO-
PHUCTOBYIOThCS JIJIsl yHUKHEHHS TPSIMUX 3BUHYBaYCHb,
3MCHINICHHST KPUTUKU 200 CTBOPEHHS BPaXKEHHS, IO
CKJIaJIHI Ipo0IeMr MOXKYTh OyTH BUpIIIeHI 0e3 paan-
KanpbHUX 3MiH. [1oMiTHYHI JTi/Iepr aKTUBHO BXKUBAIOTh
Takuil TepMiH, 5K die Steueranpassung («oJaTKOBa
ajanraiis») 3aMictb die Steuererhéhung («minBu-
IIEHHS TTO/IaTKiB» ). BUKOpHUCTaHHS MIHOTO eBheMizMy
CTBOPIOE BPXSHHS, IO 3MIHHU Y TIOJIATKOBIH cucTemi
€ TIPUPOAHOIO PEaKIi€l0 Ha €KOHOMIYHI OOCTaBHHH,
a He HachiakoM (IiCKaJbHOI TMOJITHKH, SKa MOXKE
BUKJIMKATH HE3aJ0BOJICHHS IPOMAJISH.

VY KOHTEKCTI PMHKY Ipami AyKe 4acTo 3aMiHIO-
0Th TepMiH die Arbeitslosigkeit («0e3poOITTSI») Ha
die berufliche Neuorientierung («upodeciiina mnepe-
Opi€HTAIis»), M0 HaAae mpodsemMi 0e3poOITTsS MEHII
rocTpuii Xapakrep. Takuii eBpeMi3M IiAKPECITIOE, 10
JIFOIM HE TIPOCTO 3aJUIIAIOTHECS Oe3 poOoTH, a oTpu-
MYIOTb HOBI MOXKJIUBOCTI [y1s1 IPO()ECiifHOTO PO3BUTKY.

[Mepexian eBheMi3MiB — OffHA 3 HAWOLIBII JIEIi-
KaTHUX Ta CKJIAJIHUX 3a71a4 Y IPOIIeci epeaadi 3MicTy
MK MoBamH. Lle 3yMOBiIeHO THM, IO eBhEMI3MH HE
JIUIIe BUKOHYIOThH JIGKCHUYHY (YHKIIFO 3aMiHU TIEB-
HOTO CITOBa 4¥ (pasw, alie i HeCyTh y co01 KyIbTYpHI,
couiaynbHi Ta mparMaT4Hi cMuciu. EBpemizmu dop-
MYIOTBCS MiJ] BIUIMBOM KYJIBTYPHUX HOPM 1 COIliaJib-
HUX Taly, MO pOOUTH X MepeKia] Ha iHIII MOBH
CKIIAJHUM Yepe3 BiJCYTHICTh NMPSMUX CKBIBAJICHTIB
a0o0 pi3Hi piBHI CIPUHHSTTS TUX YH iHIIUX TOHATH Y
cycHiibcTBax pisHuX kpaid (Cusoropia, 2019: 440).
Came ToMy mepekiaz eBpeMi3MiB 3 HIMEIIBKOT MOBU
Ha YKpaiHChKy BMUMara€ He JIMIIEe TOYHOTO JIEKCHY-
HOTO BITBOPEHHS, ajie i TIHOOKOTO PO3yMiHHS KYIb-
TYpHUX pealiii.

[Tpu nepexnani 3 HIMEIBKOT MOBH Ha YKpaiHCBKY
BaKJIMBO 30eperTH 1o (QyHKILII0, i TYT BUHUKAE MPO-
O1ema BHOOpPY BiJMOBIAHOIO YKpaiHCBKOTO E€KBiBa-
JeHTa. AJpKe TpsSMUHA TepeKiiag Moxke He 30epertu
MOM’ SIKIITyBaJIbHOTO  e(ekTy eBdeMi3My, ToIi sK
a/1arITOBaHI BapiaHTH MOXYTh Kpalle Mepeaaru Horo
MparMaTuyHy QyHKIIIO.

[Monitnunuii nuckype € cdepoto, ne eBdheMizMu
BUKOPHCTOBYIOTBCSI Ui ~ MaHIiIyJIIOBaHHS  T'po-
MaJICBKOIO JTyMKOIO Ta (OpPMYBaHHS OUIBII TIO3U-
TUBHOTO a00 HEHUTPATBbHOTO CHPUHHATTS TOMIH.
Hanpuknan, esdemizm «die Sicherheitsoperationy
(«onepayiss 6Oe3nexu») BHUKOPUCTOBYETHCS 3aMICTh
«die militirische Intervention» («BilicbKoBa omepa-
Lis») Uil TTOM’SIKIICHHSI PEaibHOCTI BOEHHUX JiH.
[lepexitag 11p0r0 TEPMiHY Ha YKPAiHCHKY MOBY MOXKE
CIIPUYMHUATH TIEBHI TPYIHOIII, OCKITBKH B yKpaiH-
CHKOMY KOHTEKCTI IIei TepMiH MOXe OyTH CIIPHIAHSA-
TUH MO-PI3HOMY 3aJICKHO BiJ MOMITUYHOI CHTyalii:
NpSAMUH Mepekan K «orepatis 0e3MeKn» Moxe He
MOBHICTIO TepenatH eBdemicTHuHui edekt, ToMmy
1HOZII TOpeYHinle BUKOPUCTOBYBATH a/IlallTOBaHI Bapi-
aHTH TIepeKiIaly, HANpHKIAl, «MHPOTBOpYA Omepa-
.

TakuMm unHOM, NIEpeKIa] NOMITHIHUX eBPEMi3MiB
BHMAara€e peTebHOro aHaji3dy COLiajJbHOTO KOHTEK-
CTy Ta BUOOpY BIAMOBITHUX 3ac00IB MEPEKIIAy, 1110
JTO3BOJITIOTH 30€perTH MparMaTHIHUN 1 PUTOPHIHUN
edext eBheMizmy. «Zu den effektivsten Mitteln bei der
Personalanpassung gehort die Arbeitszeitgestaltung.»

«/lo nailepexmusniwux 3acobie adanmayii nep-
COHATLY HATleACUMb OP2anizayis pobouo2o uacy.»

266

AxryaabHl IMTaHHS TymMaHiTapHUX Hayk. Bum. 87, tom 1, 2025



['agpnaosa . EBpemismn B cyyacHOMY MOAITMUHOMY HIMELIBKOMOBHOMY AUCKYPCL

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssoscsssssssss

Y upomy pedeHHi eBdemizm «die Personala-
npassungy» TEPeKIaNaeTbesl K «aJanTamis mepco-
HaJy» 3aMiCTh TEPMiHY «3BiUTbHEHHS. [lepexaneHuit
TaKUM CIIOcoO0OM eB(eMi3M 3BYyUNTh HEHTpaIbHIIIe
Ta MEHII 3aTPO3JIUBO IS TIPAIliBHUKIB.

«Bevor Sie iiber eine Priorisierung, biete es sich
an zu kldren, welche Kapazitiiten zur Bearbeitung von
Verbesserungspotenzialen tiberhaupt vorhanden sind.»

«lleput Hixc Oymamu npo Gu3HaAYeHHs npio-
pumemis, OOYLTILHO 3’ACysamu, SAKi MONCIUBOCHII
Hacnpagodi icHytoms 05t pobomu 3 NOMEeHYIAI0M 05
NOKPAUEHHS.»

Himenpkuii eBpemism das Verbesserungspotenzial
NEPEKIATAETHCS K «NOMEHYIan 01 NOKPAULEHHSY,
o0 M’SKIEe BUPA3UTH 11€t0 mpobiaem abo Hemoi-
KiB, Ha SIKi BapTO 3BEPHYTH yBary, mo poouTs (pazy
MEHIII KPUTHUYHOIO 1 O1IBII KOHCTPYKTHBHOIO.

«Die deutsche Wirtschaft steht derzeit vor
mehreren tiefgreifenden Herausforderungen, die
sowohl kurzfristige Konjunkturschwdchen als auch
langfristige strukturelle Anpassung erfordern.»

«Himeyvka exonomixa 3apa3 cmukacmvcs 3 Kilb-
KOMA CepUuOSHUMU GUKIUKAMU, AKI GUMA2AOMb 5K
KOPOMKOCMPOKOBOI eKOHOMIYHOI cmadiibHOCMI, MAK
i 00620CMPOKOBUX CINPYKITYPHUX 3MIH.»

VY 1bOMy pedeHHI BUKOPHUCTAHO J[Ba €BEMIi3MH.
EBdemism die Herausforderung, mo nepexianaeThes
SIK «BUKITUK», 9aCTO BHKOPHUCTOBYETHCS LISl TTO3HA-
YEHHSI TPYJIHOIIIB YU MPOOIIEM, 3 SKUMH CTHKAEThCS
cucrema. EBdemism «die strukturelle Anpassung»,
IO MEPEKIIATAETHCS K «CTPYKTYpHI 3MiHH», € 3aBy-
aTbOBAaHUM ONHCOM HEOOXITHOCTI 3HAYHUX 3MiH Yy
CTPYKTYPi EKOHOMIKH, HAPUKJIIA, PECTPYKTYpH3AIIis
PHUHKY Ipaili 200 CKOPOYEHHS pOOOUUX MICITh.

«Seit Jahren wird die strukturschwache Region
des Rif wirtschaftlich benachteiligt.»

«lIpomscom 6acamvox poxie pecion Pup, wo
Cmpaxcoae 8i0 eKOHOMIYHUX MPYVOHOWIB, 3aIULUdA-
€MbCsL EKOHOMIUHO OOMENCEHUM.»

VY HiMeupkoMy opuriHaii gaHa ¢paza BUKOpHC-
TOBY€ETBCSI SIK €BEMi3M JUIsl IO3HAUCHHS PErioHy 3
HU3BKUM PIBHEM €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY, Ji¢ OpaKye
THPPACTPYKTYPH, 1HBECTHUIIIH a00 MOXKIMBOCTEH JUISI
KyJIBTYpHOTO 3pocTaHHs. lle HaTskae Ha 0oOME)eHi
€KOHOMIYHI MOXKITUBOCTI 0€3 BUKOPUCTAHHS MPSIMHUX
CIiB i3 HETaTUBHUM 3a0apBJICHHSM, TaKUX K «Oij-
HUI» a00 «HEOIaronoIyYHHIT».

Omxe, mpobOnemaruka mnepekiiaay eBhemMi3MiB 3
HiMeIbKOI MOBH Ha YKpaiHChKY TOJISITA€ HE TUTBKH Y
3HAXO/DKEHHI JIEKCMYHHUX BIAITOBIAHUKIB, ajie i 30e-
peXeHHi 1XHBOI1 (YHKIII{ TOM’AKIIEHHS Ta MPUXOBY-
BaHHs peanbHOCTi. EBdemizmu BimoOpakaroTh Kyiib-
TypHI i colliaJibHi HOPMH MOBH, TOMY IIPH MIEpeKiIai
HEeoOX1THO BpaXOBYBaTH SIK JIGKCUYHI, TaK 1 KyJIbTYpHI
ocobmuBocTi 000X MOB. Ilepeknagadi MOBUHHI MpH-
WMaTH pImIeHHS PO Te, YH 3aIHIIATH eBpeMizM 0e3
3MiH, Y aJanTyBaTH HOro A0 YKpaiHCBKUX peail,
30epiraioun HOro KOMYHIKaTHBHY Ta HparMaru4Hy
dyHKIIITO.

BucnoBku. Takum 4YMHOM, Cy4acHi JIiIHTBICTHYHI
JTOCITI IPKEHHS 1 AKPECITIOI0TH BAXKIHBICTE €BGEMI3MIB
HE TUIBKH SIK MOBHOTO SIBUILA, aJie i K IHCTPYMEHTY
JUTSL TOCSITHEHHSI KOMYHIKaTUBHUX 1inei. EBdemizmu
BUKOHYIOTH KJIIOYOBI (PyHKLIi y HOMITHYHOMY, COLi-
QIBHOMY Ta MEIIMHOMY JWCKypcax, JJI03BOJISIFOYH
3MEHIINTH HAINPYKEHICTh Y KOMYHIKaIlii, MaHIMyI0-
BaTH CTIPUUAHATTSAM 1 CTBOPIOBATH 00pa3 MPUHHATHOT
Ta TOJITHYHO KOPEKTHOT TIHCHOCTI.

CIIUMCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI
1. Boreups O. O., Kupmmrok M. A. Esdemizmu gk 3acié MaHIMymAmii y HIMEIBKOMY TOJITHIHOMY TUCKypci. 30ipHUK
HAYKOBHX TIpallb 3 aKTyaJIbHUX NMPo0IieM eKOHOMIYHUX Hayk, 2019, c. 35.
2. Bemukopozna B. b. KonuenryanbHi XxapakrepucTiky eB(eMi3MiB Ha NO3HAYCHHsT HEraTMBHUX JiH MOJITHKIB. BicHuk
JKuromupcebKoro JepxkaBHOro yHiBepcurtety iMeHi [Bana ®panka, 2013, Ne68, c. 51-54.
3. Benmukoposa B. b. CemanTtnuHi Ta (yHKIIOHAIEHO-IIParMaTHYHI XapaKTEPUCTHKU €BPEMi3MiB B aHIIIMCHKIA MOBI,

JIsBiB, 2007, 240 c.

4. Bummniscokuii P. M. JIo nmuTanHs mpo MOTHBM BKMBAaHH: eB(eMi3MiB (Ha IPUKIai CydacHoi anrmificbkoi MoBH). Hay-
KOBHH BiCHUK MiXKHapOIHOTO ryMaHiTapHoro yHiBepcutety, 2014, Nel3, c. 95-97.

5. Tanaituyk A. 0. XynoxHi eBdpemizmu Ta npobiemu ix BiaTBOpeHHs y nepeknani, Kui, 2013, Ne46, c. 231-239.

6. I'ynmansn A. I TlpaktrnuHuil Kype nepekiany: MiipydHUK aiis 3100yBadiB cTynens Oakanaspa cren. «®Dimonorisy,
crieniasizanii «'epMaHchKi MOBH Ta JliTeparypu (Iepekiaj BKIIOYHO), repiia — HiMenbka, Kuis, KI1I im. Irops Cikopcbkoro,

Bu-Bo «Ilomrexnikay, 2022, 180 c.

7. 3aiiko JI. B. [TomiTKOpeKTHa JIEKCHKA Cy4acHOI aHIIIMChKO1 MOBH K pi3HOBHA eBdemismis, Byda, 2016, 10 c.

8. Kopuenaesa €. B. Jlinreictuuna npupozna epemizmiB. HaykoBuii xypHan JIbBIBCHKOTO JIEpyKaBHOTO YHIBEPCUTETY
0e3MeKH KUTTENISUTBHOCTI «JIbBIBChKHE (inonoriunuii gacomucey, 2019, NoS, ¢. 70-75.

9. Kyparina JI. EBpemizmu six opma peanizanii MoBHHX Taly (Ha mpukial HiMenpkoi MoBK). HaykoBuit BicHuk Xep-

COHCBKOTO JiepkaBHOTO yHiBepcutety, 2011, Nel5, c. 209.

10. Jlaze6nmit B., SApemenko O. EBpemizmu B cydyacHOMY MOTITHYHOMY JHCKYpCi (Ha MaTepiali HIMEIIPKUX YacOIUCIB).

Advanced linguistics, Nel1, 2023, c. §9-94.

11. Jloup O. K., Muponenxko T. C. Himerpko-ykpaincbkuii ciioBHEK «ExoHOMIKa Ta (inancuy, Kuis, 2005, 96 c.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online)

267



MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

..............................................................................................................................................................

12. Tocrarnixk M. M., Ceupux A. M. Edemizmu, npuuuHN X BUHUKHEHHs, OCOOIMBOCTI BXKMBaHHs (Ha Matepiasi
HiMerpKoi MOBH). Marepianu HayKoBO-TEOpEeTHIHOI KoH(EepeHIii BUKIaaaqiB, aclipaHTiB, CIIBPOOITHHUKIB Ta CTYACHTIB
rymaHitapHoro ¢axynsreTy CyMCBKOTO JiepKaBHOTO yHiBepeuTety, 2015, 1. 2, c. 14-15.

13. IlpakTHuHHi Kypc Iepexyiaxy HiMeIbKoi MOBH, HAaBUAJbHUH MOCIOHWK, ykmamamu 3amomoBcekuii M. B., Onek-
mHa JI. I, YepHiBenpkuii HarionansHuit yHiBepeuteT im. 0. Genpkouya, 2022, 48 c.

14. Paximosa O. B., JleBunpka H. B. BixuBanus Ta nepekian eBheMizmiB y HiMelbKii MoBi. 30ipHuK MarepianiB V-i
MixnapoHoi HaykoBo-npakTH4YHOI KoH(pepeHuii «Modern scientific research: achievements, innovations and development
prospectsy», bepmin, 2021, c. 522-527.

15. CuBoropma A. 1O., PumkoBa A. B. EBpemizmu HIMEIIbKOI MOBH — iCTOpisS MUTAHHS 1 NEPCIICKTUBH JIOCIIKCHb.
AKXTyaJpHI MpoOIeMy MPUPOIHNYUX 1 TYMaHITApHUX HAYK Y JOCIIIKEHHS Monoanx yueHnx «Pomsnnaka —2019», XXI Beey-
KpalHChKa HayKOBa KOH(EPEHIIisl MOJIOAUX YUECHHX, C. 439-441.

16. Cractox O. C. CouioninranbHi Ta (GpyHKIIOHAIBHO-TPArMaTUuHi XapakTepPUCTUKK eBPEeMi3MiB Ta TUCHEMi3MIB y
napiaameHTcebKii komysikanii @PH rta [lIBenii, qucepranist Ha 3100y TTs HAYKOBOTO CTYINEHs KaHUAaTa (iI0IOTiYHNX HayK,
Kuis, 2011, 306 c.

17. Typuuu B. B., Typuna M. M. Himenskuit HomiTHIHAH TUCKYpC Ta sBUIIe eBdemii. [[pukapnarchkuii HarlioHATBHIH YHi-
Bepcuter im. B. Credannka. Haykosi 3anmcku HarionanbHoro yHiBepeureTy «Octpo3bka akagemis, 2011, Ne20, ¢. 189-197.

18. Suym O. b. EBdemizmu Ta iHIII BUIM CEMaHTHYHUX 3pYLIEHb Y CYCHIUIBHO-NONITHYHINA JIEKCHI 1 (pa3eonorii.
Bicuuk XXurtomupcerkoro aepxkasHoro yHiBepcurety, 2009, NedS, c. 143-147.

19. Holder R.W. How Not To Say What You Mean. A Dictionary of Euphemisms. Oxford University Press, 2002. 501 p.

20. Leinfellner E. Pragmatik des Euphemismus in der politischen Sprache, Berlin, 1971, S. 66-75.

21. Zollner Nicole Der Euphemismus im alltdglichen und politischen Sprachgebrauch des Englischen. Frankfurt am
Main, Berlin, Bern, New York, Paris, Wien, 1997, 444 S.

22. Artikel: Schwere Krankheitenversicherung. URL: https://www.finanzberatung-bierl.de/leistungen/berufsunfachigkeit/
schwere-krankheitenversicherung-regensburg/

23. Artikel: KFW-Firmeniibernahme: Finanzielle Unterstiitzung fiir den erfolgreichen. URL: https://www.unternehmer-
radio.de/unternehmertum/kfw-firmenuebernahme/

24. Artikel:  Personalanpassung. URL:  https://www.personal-wissen.de/grundlagen-des-personalmanagements/
personalentwicklung/personalanpassung/

25. Artikel: Verbesserungspotenziale identifizieren und ausschopfen. URL: https://www.weka.de/qualitactsmanagement/
verbesserungspotenziale-identifizieren-und-ausschoepfen/

26. Zeitschrift fiir die Vereinten Nationen und ihre Sonderorganisationen. URL: https://zeitschrift-vereinte-nationen.de/
suche/zvn/artikel/wir-muessen-den-guertel-enger-schnallen

27. Artikel: Deutsche Wirtschaft 2024: Herausforderungen und Losungen fiir nachhaltiges Wachstum. URL: https://
ecovis-kso.com/blog/deutsche-wirtschaft-2024-herausforderungen/

28. Artikel: Drei Plagen. URL: https://qantara.de/artikel/marokkos-rif-region-drei-plagen

29. Artikel: War das schon alles? Berufliche Neuorientierung: Griinde daflir und wie du es umsetzt. URL: https://
jenswolff.net/ratgeber/berufliche-neuorientierung/

30. Artikel: Energiebranche stellt sich in Corona-Krise auf sinkende Nachfrage ein. URL: https://www.reuters.com/
article/idUSKBN2172TK/

REFERENCES

1. Bohvyria O. O., Kyryliuk M. A. (2019) Evfemizmy yak zasib manipuliatsii u nimetskomu politychnomu dyskursi.
[Euphemisms as a means of manipulation in German political discourse] Zbirnyk naukovykh prats z aktualnykh problem
ekonomichnykh nauk, s. 35 [in Ukrainian].

2. Velykoroda V. B. (2013) Kontseptualni kharakterystyky evfemizmiv na poznachennia nehatyvnykh dii politykiv.
[Conceptual characteristics of euphemisms for negative actions of politicians] Visnyk Zhytomyrskoho derzhavnoho
universytetu imeni Ivana Franka. Ne68, s. 51-54 [in Ukrainian].

3. Velykoroda V. B. (2007) Semantychni ta funktsionalno-prahmatychni kharakterystyky evfemizmiv v anhliiskii movi.
[Semantic and functional-pragmatic characteristics of euphemisms in the English language] Lviv. 240 s. [in Ukrainian].

4. Vyshnivskyi R. Y. (2014) Do pytannia pro motyvy vzhyvannia evfemizmiv (na prykladi suchasnoi anhliiskoi movy).
[On the question of the motives for using euphemisms (on the example of modern English)] Naukovyi visnyk Mizhnarodnoho
humanitarnoho universytetu. Ne13, s. 95-97 [in Ukrainian].

5. Halaichuk A. Yu. (2013) Khudozhni evfemizmy ta problemy yikh vidtvorennia u perekladi [Artistic euphemisms and
problems of their reproduction in translation], Kyiv. Ne46, s. 231-239 [in Ukrainian].

6. Hudmanian A. H. (2022) Praktychnyi kurs perekladu: pidruchnyk dlia zdobuvachiv stupenia bakalavra spets.
«Filolohiiax, spetsializatsii «Hermanski movy ta literatury (pereklad vkliuchno), persha — nimetska, [Practical translation
course: a textbook for bachelor's degree applicants in Philology, specialization in Germanic languages and literatures
(including translation), first — German] Kyiv, KPI im. Ihoria Sikorskoho, vyd-vo «Politekhnikay. 180 s. [in Ukrainian].

7. Zaiko L. V. (2016) Politkorektna leksyka suchasnoi anhliiskoi movy yak riznovyd evfemizmiv. [Politically correct
vocabulary of modern English as a type of euphemisms] Bucha. 10 s. [in Ukrainian].

8. Kornielaieva Ye. V. (2019) Linhvistychna pryroda evfemizmiv. [The linguistic nature of euphemisms] Naukovyi
zhurnal Lvivskoho derzhavnoho universytetu bezpeky zhyttiediialnosti «Lvivskyi filolohichnyi chasopys», Ne5. s. 70-75
[in Ukrainian].

268 AxTyanpHi mMTaHHS rymaHiTapEux Hayk. Bum 87, tom 1, 2025



['agpnaosa . EBpemismn B cyyacHOMY MOAITMUHOMY HIMELIBKOMOBHOMY AUCKYPCL

..............................................................................................................................................................

9. Kurahina L. (2011) Evfemizmy yak forma realizatsii movnykh tabu (na prykladi nimetskoi movy). [Euphemisms as
a form of implementation of linguistic taboos (on the example of the German language)] Naukovyi visnyk Khersonskoho
derzhavnoho universytetu. Nel5, s.209 [in Ukrainian].

10. Lazebnyi V., Yaremenko O. (2023) Evfemizmy v suchasnomu politychnomu dyskursi (na materiali nimetskykh
chasopysiv). [Euphemisms in modern political discourse (based on German journals)] Advanced linguistics, Nell. s. 89-94
[in Ukrainian].

11. Lots O. K., Myronenko T. S. (2005) Nimetsko-ukrainskyi slovnyk «Ekonomika ta finansy». [German-Ukrainian
Dictionary "Economics and Finance"] Kyiv. 96 s. [in Ukrainian].

12. Postatnik M. M., Svyryd A. M. (2015) Evfemizmy, prychyny yikh vynyknennia, osoblyvosti vzhyvannia (na materiali
nimetskoi movy). [Euphemisms, reasons for their occurrence, peculiarities of use (based on the material of the German
language)] Materialy naukovo-teoretychnoi konferentsii vykladachiv, aspirantiv, spivrobitnykiv ta studentiv humanitarnoho
fakultetu Sumskoho derzhavnoho universytetu. ch. 2, s. 14-15. [in Ukrainian].

13. Praktychnyi kurs perekladu nimetskoi movy [Practical Course of German Translation] navchalnyi posibnyk, ukladaly
Zapolovskyi M. V., Olekshyna L. H., Chernivetskyi natsionalnyi universytet im. Yu. Fedkovycha, 2022, 48 s. [in Ukrainian].

14. Rakhimova O. V., Levytska N. V. (2021) Vzhyvannia ta pereklad evfemizmiv u nimetskii movi. [The use and
translation of euphemisms in the German language] Zbirnyk materialiv V-yi Mizhnarodnoi naukovo-praktychnoi konferentsii
«Modern scientific research: achievements, innovations and development prospects», Berlin. s. 522-527 [in Ukrainian].

15. Syvohorla A. Yu., Ryshkova A. V. Evfemizmy nimetskoi movy — istoriia pytannia i perspektyvy doslidzhen.
[Euphemisms of the German language — the history of the issue and research prospects] Aktualni problemy pryrodnychykh
i humanitarnykh nauk u doslidzhennia molodykh uchenykh «Rodzynka — 2019», XXI Vseukrainska naukova konferentsiia
molodykh uchenykh, c. 439-441 [in Ukrainian].

16. Stasiuk O. S. (2011) Sotsiolinhvalni ta funktsionalno-prahmatychni kharakterystyky evfemizmiv ta dysfemizmiv
u parlamentskii komunikatsii FRN ta Shvetsii. [Sociolinguistic and functional-pragmatic characteristics of euphemisms
and dysphemisms in parliamentary communication of Germany and Sweden] dysertatsiia na zdobuttia naukovoho stupenia
kandydata filolohichnykh nauk, Kyiv. 306 s. [in Ukrainian].

17. Turchyn V. V., Turchyn M. M. (2011) Nimetskyi politychnyi dyskurs ta yavyshche evfemii. [German political
discourse and the phenomenon of euphemia] Prykarpatskyi natsionalnyi universytet im. V. Stefanyka. Naukovi zapysky
Natsionalnoho universytetu «Ostrozka akademiia». Ne20, s. 189-197. [in Ukrainian].

18. Yanush O. B. (2009) Evfemizmy ta inshi vydy semantychnykh zrushen u suspilno-politychnii leksytsi i frazeolohii.
[Euphemisms and other types of semantic shifts in socio-political vocabulary and phraseology] Visnyk Zhytomyrskoho
derzhavnoho universytetu. Ne45, s. 143-147. [in Ukrainian]

19. Holder R.W. How Not To Say What You Mean. A Dictionary of Euphemisms. Oxford University Press, 2002. 501 p.
[in English]

20. Leinfellner E. (1971) Pragmatik des Euphemismus in der politischen Sprache. [Pragmatics of euphemism in political
language] Berlin. S. 66-75. [in German]

21. Zbllner Nicole (1997) Der Euphemismus im alltdglichen und politischen Sprachgebrauch des Englischen. [Euphemism
in everyday and political English usage] Frankfurt am Main, Berlin, Bern, New York, Paris, Wien. 444 S. [in German]

22. Artikel: Schwere Krankheitenversicherung. URL: https://www.finanzberatung-bierl.de/leistungen/berufsunfachigkeit/
schwere-krankheitenversicherung-regensburg/

23. Artikel: KFW-Firmeniibernahme: Finanzielle Unterstiitzung fiir den erfolgreichen. URL: https://www.unternehmer-
radio.de/unternehmertum/kfw-firmenuebernahme/

24.  Artikel: Personalanpassung. URL: https://www.personal-wissen.de/grundlagen-des-personalmanagements/
personalentwicklung/personalanpassung/

25. Artikel: Verbesserungspotenziale identifizieren und ausschopfen. URL: https://www.weka.de/qualitaectsmanagement/
verbesserungspotenziale-identifizieren-und-ausschoepfen/

26. Zeitschrift fiir die Vereinten Nationen und ihre Sonderorganisationen. URL: https://zeitschrift-vereinte-nationen.de/
suche/zvn/artikel/wir-muessen-den-guertel-enger-schnallen

27. Artikel: Deutsche Wirtschaft 2024: Herausforderungen und Lésungen fiir nachhaltiges Wachstum. URL: https://
ecovis-kso.com/blog/deutsche-wirtschaft-2024-herausforderungen/

28. Artikel: Drei Plagen. URL: https://qantara.de/artikel/marokkos-rif-region-drei-plagen

29. Artikel: War das schon alles? Berufliche Neuorientierung: Griinde dafiir und wie du es umsetzt. URL: https://
jenswolff.net/ratgeber/berufliche-neuorientierung/

30. Artikel: Energiebranche stellt sich in Corona-Krise auf sinkende Nachfrage ein. URL: https://www.reuters.com/
article/idUSKBN2172TK/

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 269



